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 I. Введение 
 

 

1. Второй комитет провел предметное обсуждение пункта 21 повестки дня 

(см. A/72/422, пункт 2). Решения по подпункту (а) принимались на 24-м и 

27-м заседаниях 1 и 30 ноября 2017 года. Информация о ходе рассмотрения Ко-

митетом этого подпункта содержится в соответствующих кратких отчетах1. 

 

 

 II. Рассмотрение проектов резолюции A/C.2/72/L.11 
и A/C.2/72/L.11/Rev.1  
 

 

2. На 24-м заседании 1 ноября представитель Эквадора от имени госу-

дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу  77 и 

Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Роль Органи-

зации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях глобализации и 

взаимозависимости» (A/C.2/72/L.11). 

3. На своем 27-м заседании 30 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции «Роль Организации Объединенных Наций в 

поощрении развития в условиях глобализации и взаимозависимости» 

(A/C.2/72/L.11/Rev.1), представленный авторами проекта резолюции A/C.2/ 

72/L.11. 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту издается в пяти частях под условными 

обозначениями A/72/422, A/72/422/Add.1, A/72/422/Add.2, A/72/422/Add.3 и 

A/72/422/Add.4. 

 1 A/C.2/72/SR.24 и A/C.2/72/SR.27. 

https://undocs.org/ru/A/72/422
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.11/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.11/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.11
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https://undocs.org/ru/A/C.2/72/SR.24
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4. На том же заседании Комитету сообщили, что проект резолю-

ции A/C.2/72/L.11/Rev.1 не имеет последствий для бюджета по программам.  

5. Также на том же заседании до проведения голосования с заявлением по 

мотивам голосования выступил представитель Соединенных Штатов Америки.  

6. Также на своем 27-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/71/L.11/Rev.1 путем заносимого в отчет о заседании голосования 

179 голосами против 1 (см. пункт 8). Голоса распределились следующим обра-

зом2: 
 

  Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, 

Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-

Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 

Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 

Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 

Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 

Демократическая Республика Конго, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 

Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 

Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 

Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 

Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монголия, 

Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, 

Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа — 

Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, 

Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 

Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-

Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 

Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тувалу, Тунис, 

Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-

Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 

Южная Африка, Ямайка, Япония, 

 

  Голосовали против: 

Соединенные Штаты Америки. 

 

__________________ 

 2 Впоследствии делегация Многонационального Государства Боливия информировала 

Секретариат о том, что она намеревалась голосовать «за». 

https://undocs.org/ru/A/C.2/72/L.11/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.11/Rev.1
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  Воздержались: 

 Никто не воздержался. 

7. Также на 27-м заседании с заявлением по мотивам голосования после его 

проведения от имени государств — членов Европейского союза и Албании, Бос-

нии и Герцеговины, бывшей югославской Республики Македония, Грузии, Сер-

бии и Черногории выступил представитель Болгарии. 
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 III. Рекомендация Второго комитета 
 

 

8. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий 

проект резолюции: 

 

 

  Роль Организации Объединенных Наций в поощрении 

развития в условиях глобализации и взаимозависимости 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 62/199 от 19 декабря 2007 года, 63/222 от 

19 декабря 2008 года, 64/210 от 21 декабря 2009 года, 65/168 от 20 декабря 

2010 года, 66/210 от 22 декабря 2011 года, 68/219 от 20 декабря 2013 года и 

70/211 от 22 декабря 2015 года о роли Организации Объединенных Наций в по-

ощрении развития в условиях глобализации и взаимозависимости,  

 подтверждая жизненно важное значение всеохватной, прозрачной и эф-

фективной многосторонней системы для решения неотложных глобальных про-

блем современности, признавая универсальный характер Организации Объеди-

ненных Наций и подтверждая также свою решимость способствовать дальней-

шему развитию и повышать эффективность и результативность деятельности 

Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая также закрепленные в Уставе Организации Объединенных 

Наций функции и полномочия Генеральной Ассамблеи в отношении глобальных 

вопросов, представляющих интерес для международного сообщества,  

 учитывая тот факт, что, несмотря на возможности и мощный импульс ми-

ровому экономическому росту, создаваемые глобализацией, все еще сохраня-

ются серьезные проблемы, для решения которых требуется многосторонность, 

и особо отмечая необходимость направлять процесс глобализации, придавая ему 

более энергичный, всеохватный и устойчивый характер,  

 принимая во внимание, что Организация Объединенных Наций, в частно-

сти Генеральная Ассамблея, является универсальным и всеохватным многосто-

ронним форумом, что придает беспрецедентную ценность ее дискуссиям и ее 

решениям по глобальным вопросам, представляющим интерес для международ-

ного сообщества, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

http://undocs.org/ru/A/RES/62/199
http://undocs.org/ru/A/RES/63/222
http://undocs.org/ru/A/RES/64/210
http://undocs.org/ru/A/RES/65/168
http://undocs.org/ru/A/RES/66/210
http://undocs.org/ru/A/RES/68/219
http://undocs.org/ru/A/RES/70/211
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности, 

 подтверждая свое обязательство вместе идти по пути, ведущему к устой-

чивому развитию, оставаясь всецело верной идее обеспечения глобального раз-

вития и взаимовыгодного сотрудничества, которые могут принести огромную 

пользу всем странам и всем регионам мира, и подтверждая также, что каждое 

государство обладает полным постоянным суверенитетом над всеми своими бо-

гатствами, природными ресурсами и экономической деятельностью и вправе 

свободно осуществлять этот суверенитет, 

 учитывая, что глобализация и взаимозависимость означают, что на функ-

ционирование экономики стран все сильнее влияют факторы за пределами их 

географических границ, что для обеспечения возможности максимально широко 

пользоваться на справедливой основе плодами глобализации необходимо выра-

ботать согласованные меры реагирования на нее на глобальном, региональном 

и национальном уровнях и что сохраняется необходимость активизации гло-

бального партнерства в целях устойчивого развития для достижения согласо-

ванных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 

области устойчивого развития, 

 особо отмечая, что глобализация является полезным инструментом обес-

печения развития, что ее плодами должны пользоваться все страны и народы и 

что всем следует приложить максимум усилий для реальной интеграции всех 

стран в мировую экономику посредством создания благоприятного всеохватного 

и взаимовыгодного международного режима в отношении их товаров и услуг,  

 подтверждая свою решительную поддержку справедливой и всеохватной 

глобализации и необходимость использовать поступательный, всеохватный и 

устойчивый экономический рост для обеспечения устойчивого развития, в част-

ности для ликвидации нищеты, и — в этой связи — свою решимость добиться 

того, чтобы цели обеспечения полной и производительной занятости и достой-

ной работы для всех, в том числе для женщин и молодежи, стали одной из цен-

тральных задач соответствующей национальной и международной политики и 

национальных стратегий развития, включая стратегии ликвидации нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, в рамках усилий по достижению целей в области 

устойчивого развития, 

 подтверждая также, что, как свидетельствуют данные, гендерное равен-

ство, расширение прав и возможностей женщин и полное и равноправное уча-

стие и лидерство женщин в хозяйственной жизни жизненно важны для дости-

жения устойчивого развития и значительного повышения темпов экономиче-

ского роста и производительности и что женщины играют решающую роль в 

развитии, способствуют структурным преобразованиям и что их полное и рав-

ноправное участие в процессе принятия решений и хозяйственной жизни имеет 

жизненно важное значение для достижения устойчивого развития, и подтвер-

ждая, что гендерное равенство и расширение прав и возможностей всех женщин 

и девочек внесет решающий вклад в реализацию Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года, 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 подтверждая далее, что распространение информационно-коммуникаци-

онных технологий и глобальное взаимное подключение сетей, как и научно-тех-

нические инновации в столь разных областях, как медицина и энергетика, от-

крывают огромные возможности для ускорения человеческого прогресса, пре-

одоления цифрового неравенства и формирования общества, основанного на 

знаниях, 

 подтверждая приверженность делу ликвидации нищеты и голода во всех 

его формах и проявлениях и содействия поступательному и всеохватному эко-

номическому росту на справедливой основе, устойчивому развитию и глобаль-

ному процветанию для всех, а также делу содействия развитию производствен-

ных секторов в развивающихся странах для обеспечения им возможностей при-

нимать более значимое и действенное участие в процессе глобализации и поль-

зоваться его плодами, 

 учитывая, что международной многосторонней системе следует продол-

жать обеспечивать поддержку устойчивого развития во всех странах, в частно-

сти в том, что касается поступательного, всеохватного и устойчивого экономи-

ческого роста, создания рабочих мест и усилий развивающихся стран по ликви-

дации нищеты и голода и достижению экологической устойчивости, и продол-

жать содействовать обеспечению благого управления и верховенства права на 

всех уровнях, 

 выражая обеспокоенность по поводу пагубного воздействия сохраняю-

щейся неустойчивости глобальной экономики и медленных темпов восстанов-

ления роста и торговли в мире, в том числе на процесс развития, сознавая, что 

мировая экономика до сих пор не вышла из опасной фазы, характеризующейся 

многочисленными рисками спада, в том числе чистым оттоком капитала из не-

которых стран с формирующейся рыночной экономикой и развивающихся стран, 

сохранением низких цен на сырье, высоким уровнем безработицы, особенно 

среди молодежи, и ростом частного и государственного долга во многих разви-

вающихся странах, и подчеркивая необходимость продолжения усилий по 

устранению системных недостатков и диспропорций и по реформированию и 

укреплению международной финансовой системы при одновременном осу-

ществлении согласованных к настоящему времени реформ для решения этих не-

простых задач и достижения прогресса в направлении поддержания глобального 

спроса, 

 подтверждая торжественное обещание, что никто не будет забыт, подтвер-

ждая признание того, что достоинство человеческой личности имеет основопо-

лагающее значение, и желание добиться того, чтобы эти цели и задачи были ре-

ализованы в интересах всех стран и народов и всех слоев общества, и вновь 

подтверждая обязательство приложить все усилия к тому, чтобы в первую оче-

редь оказать помощь самым обездоленным, 

 подтверждая обязательство обеспечить, чтобы ни одна страна и ни один 

человек не были обойдены вниманием, и сосредоточить усилия на наиболее се-

рьезных проблемах, в том числе путем охвата и обеспечения участия самых 

обездоленных, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, озаглавлен-

ный «Реализация потенциала глобализации: обеспечение устойчивого развития 

во взаимозависимом мире»1; 

__________________ 

 1 А/72/301. 

https://undocs.org/ru/А/72/301
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 2. вновь заявляет о необходимости применения всеохватных, прозрач-

ных и эффективных многосторонних подходов к решению глобальных проблем 

и в этой связи вновь подтверждает центральную роль системы Организации 

Объединенных Наций в прилагаемых усилиях, направленных на нахождение об-

щих решений таких проблем; 

 3. подтверждает, что Организации Объединенных Наций необходимо 

играть одну из ключевых ролей в содействии расширению международного со-

трудничества в целях развития и обеспечению слаженности, координации и ре-

ализации согласованных международным сообществом целей и мер в области 

развития, и вновь заявляет о своей приверженности делу укрепления координа-

ции деятельности в рамках Организации Объединенных Наций в тесном сотруд-

ничестве со всеми другими многосторонними финансовыми и торговыми учре-

ждениями и организациями, занимающимися вопросами развития, в целях под-

держки усилий по достижению устойчивого развития в контексте Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030  года2; 

 4. отмечает прилагаемые на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях важные усилия по урегулированию проблем, обусловленных 

финансово-экономическим кризисом, и учитывает, что необходимы дополни-

тельные усилия для содействия оживлению экономики, преодоления пертурба-

ций на мировых финансовых и сырьевых рынках, решения проблем высокого 

уровня безработицы и неприемлемо высокого уровня задолженности в ряде 

стран, а также проблемы ощущающейся во многих странах нехватки бюджетных 

средств, укрепления банковского сектора, в том числе посредством повышения 

его прозрачности и усиления подотчетности, устранения системных недостат-

ков и диспропорций и реформирования и укрепления международной финансо-

вой системы, а также для продолжения и углубления координации финансовой 

и экономической политики на международном уровне;  

 5. призывает государства-члены инициативно продвигать экономиче-

ские реформы сообразно обстоятельствам, вносить в модель роста новаторские 

изменения и уделять особое внимание обеспечению всеохватности процесса 

развития и при этом укреплять международное сотрудничество и избегать изо-

ляционистской политики и протекционизма, с тем чтобы содействовать разви-

тию открытой мировой экономики и повысить позитивную отдачу от глобализа-

ции; 

 6. учитывает крайне важную роль торговли и развития и взаимосвязан-

ных аспектов в областях финансов, технологий и инвестиций в деле обеспечения 

всеохватного и устойчивого развития и необходимость принятия комплексных 

директивных мер, направленных на решение проблем, возникающим в этих об-

ластях, включая устранение неравенства внутри стран и между ними, а также 

принимает во внимание важность международного сотрудничества, финансов, 

технологий и создания потенциала для оказания содействия национальным уси-

лиям сообразно национальным приоритетам и с учетом имеющегося у каждой 

страны пространства для маневра в политике в неименном соответствии между-

народным правилам и обязательствам; 

 7. считает необходимым, чтобы многосторонняя торговая, экономиче-

ская и финансовая архитектура предполагала учет цели достижения устойчи-

вого развития и способствовала его достижению и обеспечивала повышение 

слаженности и согласованности деятельности для содействия формированию на 

__________________ 

 2 Резолюция 70/1. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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международном уровне благоприятных условий, облегчающих усилия госу-

дарств-членов по решению, в частности, проблем нищеты и неравенства и эко-

логических проблем; 

 8. обращает особое внимание на то, что достижение целей в области 

устойчивого развития и осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года будут зависеть от наличия благоприятной для 

развития международной обстановки и содействия предоставлению развиваю-

щимся странам необходимых средств осуществления, в частности в таких обла-

стях, как финансы, международная торговля, технологии и создание потенциала, 

и в этой связи призывает к искреннему и результативному выполнению глобаль-

ных обязательств всех соответствующих сторон; 

 9. учитывает, что работу по расширению масштабов применения 

успешных стратегий и подходов в деле реализации и достижения целей в обла-

сти устойчивого развития необходимо дополнить расширением и активизацией 

глобального партнерства в целях развития и что такое партнерство должно быть 

направлено в духе всеобщей солидарности на содействие осуществлению дей-

ствительно универсальной и преобразующей глобальной повестки дня в области 

развития; 

 10. вновь заявляет, что создание, развитие и распространение новатор-

ских решений и технологий и связанного с ними ноу-хау, включая передачу тех-

нологий на взаимно согласованных условиях, являются мощными факторами, 

стимулирующими экономический рост и устойчивое развитие;  

 11. принимает во внимание влияние новых технологий на рынки труда, 

достойный труд и будущие рабочие места, и в этой связи отмечает создание 

Международной организацией труда Глобальной комиссии по вопросу о буду-

щем труда; 

 12. подтверждает необходимость содействовать разработке, передаче, 

распространению и освоению экологически безопасных технологий, так чтобы 

их получали развивающиеся страны на взаимно согласованных благоприятных 

условиях, в том числе на льготных и преференциальных условиях;  

 13. обращает особое внимание на значительный потенциал региональ-

ной экономической интеграции и взаимодействия для обеспечения всеохватного 

роста и устойчивого развития и вновь заявляет о своей решимости укреплять 

региональное сотрудничество и региональные торговые соглашения;  

 14. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи рассмотреть воз-

можность проведения во втором квартале 2018 года тематическую дискуссию по 

вопросу о том, как максимально использовать плоды глобализации и взаимоза-

висимости в контексте достижения целей в области устойчивого развития;  

 15. призывает соответствующие организации системы Организации 

Объединенных Наций к тому, чтобы они, действуя в рамках своих мандатов и 

имеющихся ресурсов, обеспечивали, чтобы при осуществлении настоящей ре-

золюции ни одна страна и ни один человек не были обойдены вниманием; 

 16. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции и постановляет включить в предварительную повестку дня своей семьдесят 

четвертой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Глобализация и взаимозави-

симость», подпункт, озаглавленный «Роль Организации Объединенных Наций в 

поощрении развития в условиях глобализации и взаимозависимости». 

 


